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ѳто я

і это моя прическа,  она похожа на бекон!
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Понедельник

—  Билли, пора вставать, — ​шеп-

нула мне мама.

Я не стал открывать глаза и при-

творился, что не слышу.

Надеялся, что мама оставит меня 

в покое и даст поспать еще немного.

Но она нежно похлопала меня 

по плечу.

—  Пора собираться в школу.

Пришлось прекратить притворять-

ся и вылезти из постели.

Сегодня предстоял первый день 

в новой школе, так что я нервничал.
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Я сказал маме, что переживаю, 

как ко мне отнесутся новые учителя 

и одноклассники.

И что я буду очень скучать по ста-

рым друзьям.

Мама предложила завести днев-

ник, чтобы в конце недели перечи-

тать и понять, что волновался на-

прасно.

Но волновался я не зря.

Когда я шел по коридору на пер-

вый урок, на меня глазела абсолют-

но вся школа.

Наверное, это из-за моих волос. 

Они как бекон!
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Я зашел в класс, сел за свобод-

ную парту и, закрыв глаза, мыс-

ленно представил себя в прежней 

школе — ​в окружении друзей. У них 

тоже прически похожи на бекон, 

поэтому никто не смотрел на меня 

косо.

А здесь таращился даже учи-

тель.

—  Эй, ты тут новенький? — ​спро-

сил кто-то сзади.

Я оглянулся и увидел самую кра-

сивую девочку на свете.

Она сидела прямо за мной.

У нее на шее висело ожерелье 

из белого жемчуга, очень подходив-

шее к ее сияющей улыбке.



Я ответил, что сегодня мой пер-

вый день в новой школе и что старая 

была гораздо меньше.

Девочка улыбнулась и спросила, 

как меня зовут.

Я ответил — ​Билли Блокс.

Она хотела было представиться 

в ответ, но нас прервал учитель. На-

чинался первый урок.

Хм-м… Может, эта школа не так 

уж и плоха.
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Вторник

Ну и денек…

Я собирался обедать, когда ко мне 

подошли трое слендеров — ​все в чер-

ном и с торчащими волосами.

ѭто за птичье 
гнездо?

Ѩом њжей Ѫлинн
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—  Эй, беконоголовый, тебя как 

звать? — ​спросил один.

Я ответил — ​Билли Блокс, и он 

хмыкнул.

Слендер представился Джеем. 

А его друзей звали Том и Флинн.

Я хотел сказать, что рад знаком-

ству, но Джей меня прервал.

Он сказал, что запоминать их 

имена мне ни к чему. Они все рав-

но не собираются общаться с типом, 

который носит на голове бекон.

Слендеры рассмеялись и ушли.

Мама считает, что учеба в новой 

школе пойдет мне на пользу. Здесь 


